Duluth Public Library
920 W. Superior Street

February 13, 2025
10 a.m.—1 p.m.

Join us for an interactive event designed to:

Empower students
Foster positive community relationships and

Enhance understanding of hearing loss in emergency situations.

Students with hearing loss will engage with law enforcement officers and
emergency services to:

Interact Safely: Learn essential skills for safe interaction with law
enforcement, focusing on strategies that accommodate hearing loss.
Advocate for Accommodations: Learn how to request and advocate for
communication supports, ensuring their needs are met during interactions.
Ask Questions: Join a Q&A session with law enforcement officers to address
concerns related to hearing loss.

Practice Communication: Engage in mock scenarios to build confidence and
effective communication skills in real-world situations.

m1 mn.gov/deaf-hard-of-hearing




NO ENGLISH 800-657-3663

Attention. If you need free help interpreting this document, call the
number in the box above.
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Cantonese (Traditional Chinese)

wan. hécinhan niyé wachinyAn wayuiyeska ki de wéwapi suta, eCiyA kin
woiyawa ed ophiye war. pakota

Paunawa. Kung kailangan mo ng libreng tulong sa pag-unawa sa kahulugan
ng dokumentong ito, tawagan ang numero sa kahon sa itaas. Fiipino (ragalog)

Attention. Si vous avez besoin d’aide gratuite pour interpréter ce
document, appelez le numéro indiqué dans la case ci-dessus. french
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Lus Ceeb Toom. Yog tias koj xav tau kev pab txhais lus dawb ntawm cov
ntaub ntawv no, ces hu rau tus nab npawb xov tooj nyob hauv lub npov
plaub fab saum toj no. mone
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Baldari. Ger ji bo wergerandina vé belgeyé hewcedariya we bi alikariya belas
hebe, ji kerema xwe bi hejmara li qutiya jorin re telefon bikin. «urdish kurmanii

Hohpin. Téhan wanzi thi wiyukéanpi kin yuha niyunspe hécha ¢héya, 1é
tkichun kin k’é nanpa opawinyan. wikot

821 g. trvanciegniveorvgoeciiows univdaoivcentID,
TonRtvmacSiie luUue9299cH9). 1o
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Mandarin (Simplified Chinese)

Pale ra piny: Mi goori luak lara ke luac ka meme, yatni nambar emo téé
nhial guath eme. ner

Mah Biz’sin’dan.
Keesh’pin nan’deh’dam’mun chi’'wee’chi’'goo’yan chi’nis’too’ta’man
oo’weh ooshii’be’kan.

Ishi’kidoon ah’kin’das’soon ka’ooshi’bee’kadehk ish’peh’mik ka’shi
ka’'ka’kak. Ojibwe
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Hubachiisa:-Yoo barreeffama kana hiikuuf gargaarsa bilisaa barbaaddan,
lakkoofsa saanduga armaan olii keessa jirun bilbilaa oromo

Atencao. Se vocé precisar de ajuda gratuita para interpretar este
documento, ligue para o nimero na caixa acima. rortuguese

BHumaHue! Echm Bam Hy*KHa becnnaTHas nomollb B NepeBoe 3TOro
JNOKYMEHTA, NO3BOHUTE NO TenedoHy, YKa3aHHOMY B PaMKe BbILLE. Russian

Paznja. Ukoliko vam je potrebna besplatna pomo¢ u tumacenju ovog
dokumenta, pozovite broj naveden u kvadratu iznad. serbian

Fiiro gaar ah. Haddii aad u baahan tahay caawimo bilaash si laguugu
turjumo dukumiintigan, wac lambarka ku jira sanduuga sare. somai

Atencion. Si necesita ayuda gratuita para interpretar este documento,
llame al nUmero que aparece en el recuadro superior. spanish

Zingatia. lwapo unahitaji msaada usio na malipo wa kutafsiri hati hii, piga
simu kwa namba iliyo kwenye kisanduku hapo juu. swanii
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YBara! AKwo Bam noTtpibHa 6e3KowTOBHA AONOMOra B Nepekiaji uboro
NOKYMeHTa, 3aTenedoHynTe 32 HOMEPOM, BKa3aHUM Y PaMLLi BULLE. ukrainian

Xin lru y: Hay lién hé theo s6 dién thoai trong 6 trén néu ban can bat ky
sy ho trg mién phi nao dé hiéu rd veé tai liéu nay. vienamese

Akiyeési. Ti o ba nilo iranldwo peéld ti tu mo akodleé yii, pe ndmba té wa
niny apoti ti wa 10 ke. voruva

LB (7-24)



	lep_phone: 800-657-3663


